PMG ©

PMG Brasov Powder Metal SRL, Str. Hermann Oberth 23A, 507075, Ghimbav, Romani Delivery Note

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO

Transport Details:
Shipping conditions:

Delivery conditions:

Unloading point:

QONW0SRH0Y

forwarding agent
FCA Ghimbav

14248

Delivery Note number
Delivery Note date

80611501
May 27, 2025

Your Order-No.
Customer No.
Your VAT-No.
Our VAT-No.

4500693563
101132
1T04886850728
RO37556340

Intracommunity delivery exempt as per the provisions of art 294 aligned 2, letter a from Law 227/2015 regarding the Fiscal Code/ Livrare
intracomunitara scutita in conformitate cu prevederile art. 294 alin 2 lit a din Legea227/2015 Privind Codul Fiscal

Item Material No. / desription - Customer Mat. No. Boxes  Quantity Units Weight Units
10 6000000214 M0162437 340 PC 49.64 KG
S6862HW | Synchronizer system / M0162437
Intracommunity delivery exempt as per the provisions of art 294 aligned 2, letter a from Law 227/2015 regarding the Fiscal Code/
Livrare intracomunitara scutita in conformitate cu prevederile art. 294 alin 2 lit a din Legea227/2015 Privind Codul Fiscal
Your Order-No.: / item: 4500693563
20 6000000215 MO0162465 510 PC 34.17 KG
S6866HW | Blocker ring coated / M0162465
Intracommunity delivery exempt as per the provisions of art 294 aligned 2, letter a from Law 227/2015 regarding the Fiscal Code/
Livrare intracomunitara scutita in conformitate cu prevederile art. 294 alin 2 lit a din Legea227/2015 Privind Codul Fiscal
Your Order-No.: / item: 4500693563
30 6000000216 MO0162466 170 PC 6.63 KG
S6867HW | Bridge blk. coated / M0162466
Intracommunity delivery exempt as per the provisions of art 294 aligned 2, letter a from Law 227/2015 regarding the Fiscal Code/
Livrare intracomunitara scutita in conformitate cu prevederile art. 294 alin 2 lit a din Legea227/2015 Privind Codul Fiscal
Your Order-No.: / item: 4500693563
Net Weight: 90.44KG
Gross weight: 90.44KG
Total volume: 0.00
1t 0
PASSION | ‘DENSIFORM  SIRON' RADIFORM' PIRON HLD

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Brasov Powder Metal S.R.L. | Parcul Industrial ICCO Ghimbav, Strada Hermann Oberth Nr. 23A | 507075 Ghimbav,

Romania | +40 722 640 608 |
Managing Director: Dr. Martin Schaff
Company headquarters : Ghimbav | Nr. ONRC: J8/1139/2017 | VAT ID: RO37556340 | RAIFFEISEN BANK RO, Bucuresti | SWIFT: RZBRROBU | IBAN RON:




Expeditor (denumire, adresa, tara)
3 i} Sender (name, address, country) SCRISOARE DE TRANSPORT

Expéditeur (nom, adresse, pays) CONSIGNMENT NOTE 5
LETTRE DE VOITURE 3 %
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Consigner (name, address, country) Carrier (name, address, country)
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Rubricile incadrate cu linii groase trebuie completate de transportator
Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

3 Locul descarcarii (loc, tara) 1 7 Transportatori succesivi (nume, adresa, tara)
Place of delivery of goods (place, country) Successive carriers (name, address, country)
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Marci si numere : Nr. de colete Mod de ambalare Natura marfii 1 Numér statistic 11 Greutate bruta kg 1 2 Cubajm®
Marks and non Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight kg Volume m*
Marques et numerous Nombre de colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No statistique Poids brut kg . Cubage m* >

/’ .u'}‘

Including and
Y compris et

Inclusiv si

1-15

eJ0Y| 1S B0 ‘eSelo lepal BoLgNI UIP Sjulj ewipin od Jeoyiies [enjusae un gbug| ad eseojnoued UNuEW Joun 1BUOHUBW |NZe uj,

21119} B| 10 S11Y0 €| ‘9SS0 €| Z0A1109 anbugni e| ap aublj 8191UIAp €] JNS 1edlIed [EnjusAe un,p snid ue sesnasebuep SesIPUBYOIBL 8p LORUBLW 8p SED U3,
Aue j1 ‘18] 8y} puE Jaquinu 8y} ‘ssejo By Jo s1enoled By} ULIN|OD BY) JO BUI| 1SB| BU) UO ‘UojeoyILad B|q1ssod ay Sapisaq ‘uojuaw spoob snosabuep Jo ased uj,

s 4 307V 50 KKé
{asae ﬁif?\ber -it(tetra (ADR*) o 5iF
ass Ul Letter A
|_Laclasse La chiffre La lettre ;
13 Instructiunile expedltorulm 1 Conventii speciale
Sender's instructions Special agreesments
Instructions de I'expéditeur Conventions particuliéres
25 3
Lz E 20 Plata prin Expeditor Moneda Destinatar 3
g 2 fg To be payd by Sender Currency Consignee
S § [ A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire
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3o g Carriage changes 3
882 Prix de transport
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©EL Supplem charges
28 ‘—': Supplements
£ = § Instructiuni de plata / Instructions as to payment for carriage / Alte taxe
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Sen Semnaétura si stampila transportatorului: mnétura si stampila desti
Signal Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee
Signature et timbre'de I'expéditeur’ Signature et timbre du transporteur Signature et timbre du destinataire




